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Witam i zapraszam do Juist,

Miło cię tu ! Mamy nadzieję, będziesz zadowolony z pobytu u nas. Aby pomóc Ci dobrze 

rozpocząć pobyt na wyspie, zebraliśmy wszystko, co musisz wiedzieć o wyspie. Od 

lokalnych rzemieślników po administrację miejską i zajęcia rekreacyjne - ten przewodnik 

sprawi, że "dopasujesz się do wyspy" i pomoże Ci odnaleźć się w nowym miejscu 

zamieszkania. Zawiera on wiele przydatnych informacji i praktycznych wskazówek 

dotyczących codziennego życia na Juist.

Bylibyśmy zachwyceni, gdybyś również odgrywał aktywną rolę w naszej wyspiarskiej 

społeczności. Istnieją możliwości, aby to zrobić w naszych stowarzyszeniach, kościołach, 

młodzieży i pracy społecznej lub na przykład w lokalnej polityce.

Zachęcamy do kontaktu z zarządem dzielnicy Juist - punktem kontaktowym społeczności 

wyspy, który zajmuje się między innymi sprawami nowych mieszkańców.

Nasza pilotka na wyspie, pani Schnake, nie może się doczekać spotkania z Tobą.

Życzę miłego przyjazdu i dobrej zabawy podczas odkrywania naszej pięknej wyspy. 

Liczymy na Ciebie!

Z najlepszymi pozdrowieniami z ratusza,

Z poważaniem, Tjark Goerges 

Burmistrz i Dyrektor Spa
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Your MOVE to Juist

W zależności od ilości mebli i zapasów, z którymi przeprowadzasz się na wyspę, 

zdecydujesz, czy potrzebujesz tylko przewieźć pudełka do przeprowadzki itp. czy też 

musisz zamówić kontenery transportowe.

Poniższe zasady dotyczą "małej przeprowadzki" z użyciem kartonów:

Partner frachtowy dla dostaw z Norden: Spedytor Janssen 

www.spedition-peter-janssen.de

Poniższe dotyczy "dużego ruchu" z kontenerami:

Partner frachtowy dla dostaw z portu Norddeich-Mole: www.inselfracht.de dla 

kontenerów 10 m²

lub z północy:

www.spedition-peter-janssen.de/ dla większych pojemników

Na wyspie Juist - Infrastruktur und Wohnen eG przetransportuje kontenery itp. do domu 

za pomocą konia i wozu.

Poczta szwajcarska jest odpowiedzialna za dostarczanie paczek DHL, podczas gdy 

usługa Gerber dostarcza paczki DPD, Hermes (do 30 kg), UPS i DHL Express: 

www.gerber-juist.de.

Walizki (firmy Hermes) są przewożone przez firmę żeglugową Norden-Frisia promem na wyspie

transport:www.inselfaehre.de/juist , a następnie dostarczony do Juist przez firmę 
kurierską Gerber.

http://www.spedition-peter-janssen.de/
http://www.inselfracht.de/
http://www.spedition-peter-janssen.de/
http://www.gerber-juist.de/
http://www.inselfaehre.de/juist
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TWOJE PRZYBYCIE

Do Juist można obecnie dotrzeć drogą morską i powietrzną.

Port na stałym lądzie to Norddeich-Mole, do którego można łatwo dojechać samochodem 
i pociągiem. Dostępna jest wystarczająca liczba (stałych) miejsc parkingowych.

 są również parkingi i garaże. 

www.inselparker.de/norddeich-hafen

Oprócz promu na wyspę, który około 90 minut, obecnie dostępne są również 

łodzie motorowe obsługiwane przez Frisia i Töwerland-Express, które płyną 

około 30 minut. www.inselfaehre.de/juist

www.inselexpress.de/juistwww.toe

werland-express.de/

Rezerwacje online są zazwyczaj najtańszą alternatywą.

Juist jest obecnie obsługiwane przez samolot z Emden 

https://www.fliegofd.de/flugzeiten-und-preise/emden-juist.

Po przybyciu na wyspę można zamówić powóz konny, który zawiezie nas i nasze 

bagaże do miejsca zakwaterowania. Powinieneś dowiedzieć się z wyprzedzeniem, czy 

powóz jest już dostępny, czy też musisz zarezerwować podróż (obowiązkowe, jeśli 

podróżujesz samolotem): Fuhrmannshof Schwips Insel-Taxi Huf

+49-4935-8171 +49-4935-664

info@schwips-juist.de https://buchen.huf-juist.com/

http://www.inselparker.de/norddeich-hafen
http://www.inselfaehre.de/juist
http://www.inselexpress.de/juist
http://www.toewerland-express.de/
http://www.toewerland-express.de/
https://www.fliegofd.de/flugzeiten-und-preise/emden-juist
mailto:info@schwips-juist.de
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PRZYBYCIE

Nowy na Juist?

Zdecydowałeś się przenieść centrum swojego życia do Juist, mieszkanie/dom (i pracę) i 

jesteś tutaj.

Chcesz się rozejrzeć, dać się poznać, nawiązać nowe kontakty? Świetnie, dzięki temu 

przewodnikowi zrobiłeś już pierwszy krok. Pani Schnake, menedżer dzielnicy na wyspie, 

znana również na Juist jako "Insel-

"Pilot" czeka na Twój telefon, krótką wiadomość lub e-mail. Wspólnie z Tobą dowie się, 

czy i gdzie / w jaki sposób Ty (i Twoja rodzina) chcielibyście się zaangażować, czy 

chcielibyście wziąć udział w zajęciach rekreacyjnych lub zaangażować się społecznie. 

Czy chciałbyś

"patrzeć" lub chcieć gdzieś dołączyć.

Nasz wiejski dom kultury przy Hellerstraße 4 jest obecnie coraz bardziej przekształcany 
w miejsce spotkań, w którym

Centrum jest miejscem, w którym mieszkańcy mogą się spotykać i rozmawiać ze sobą przy różnych 

okazjach. Czy to na dole, w dużej sali, gdzie

Odbywają się tu również spotkania rady lokalnej lub na piętrze w sali grupowej obok 

urzędu dzielnicy, gdzie można dowiedzieć się o oferowanych usługach, a być może 

nawet pomóc w opracowaniu nowych.

W tym kompleksie budynków znajduje się również pokój młodzieżowy na wyspie, 

w którym młodzi ludzie mogą się zrelaksować i zagrać w bilard, posłuchać razem 

muzyki i zagrać w gry przy użyciu projektora na dużym ekranie.
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Z pilotem można skontaktować się pod numerem +49-4935-809324 lub 

0152-28628171 oraz pod adresem quartiersmanagement@juist.de

Aby zarejestrować swoje pierwsze miejsce zamieszkania na pobyt dłuższy niż 6 

miesięcy/rok, skontaktuj się z naszym personelem w Biurze Rejestracji Mieszkańców 

w Altes Warmbad przy Friesenstraße 18, od poniedziałku do czwartku w godzinach 

09:30-12:30 i 15:00-16:00 oraz w piątki w godzinach 09:30-12:30, w ciągu 14 dni od 

wprowadzenia się do nowego domu na Juist.

Prosimy o zabranie ze sobą potwierdzenia miejsca zamieszkania od wynajmującego oraz 

dokumentów tożsamości.

+49-4935-809 322

ordnungsamt@juist.de

Nie należy lekceważyć poszukiwania zakwaterowania na Juist.

Przed podjęciem decyzji o przeprowadzce zaleca się wyjaśnienie kwestii 

długoterminowego miejsca  na wyspie.

Duża część mieszkańców wyspy mieszka w kwaterach pracowniczych, ponieważ

Przestrzeń mieszkalna jest ograniczona. Prosimy o kontakt z naszą spółdzielnią mieszkaniową pod 
adresem

+49-4935-914020 lub www.geno-juist.de, na 

Facebookuwww.facebook.com/genojuist

Bądź aktywny! Dobrym wsparciem mogą być plakaty na tablicach w miejscach 

publicznych, na przykład na targu spożywczym Gillet przy Wilhelmstraße 56 lub w 

skrzydle szafek na poczcie  Friesenstraße. Należy pamiętać o użyciu pinezek i/lub taśmy 

klejącej

mailto:quartiersmanagement@juist.de
mailto:ordnungsamt@juist.de
http://www.facebook.com/genojuist
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Nawiązywanie kontaktów z osobami już przebywającymi na wyspie

żyjących ludzi, istnieją również odpowiednie grupy, na przykład na Facebooku.

Poszukiwanie pracy

Oprócz zwykłych portali z ofertami pracy

www.traumjobs-juist.de www.stepstone.de 

www.jobs.nwzonline.de www.indeed.comwww.hogapage.de/jobs/juist-jobs

www.kimeta.de 

www.jobboerse.arbeitsagentur.de www.ostfriesland-jobs.de www.jobs-

ostfriesland.de www.jobsfuerniedersachsen.de

Agencja zatrudnienia Norden udziela również informacji na stronie

+49-491-9270 700

Na wyspie "poczta pantoflowa" jest również dobrą pomocą, pisemne prośby lub oferty na 
tablicach z pinami (takich jak pod
"House hunting") i reklamy w mediach społecznościowych.

Sieć radiowa

Sieć D1 (Telekom) i sieć D2 (Vodafone) oferują 

niezawodny odbiór.

Sieć 02 oferuje słaby odbiór tylko w Loog.

http://www.traumjobs-juist.de/
http://www.stepstone.de/
http://www.stepstone.de/
http://www.hogapage.de/jobs/juist-jobs
http://www.jobboerse.arbeitsagentur.de/
http://www.jobboerse.arbeitsagentur.de/
http://www.jobs-ostfriesland.de/
http://www.jobs-ostfriesland.de/
http://www.jobsfuerniedersachsen.de/
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Ogólnie rzecz biorąc, odbiór danych mobilnych w Loog jest słabszy niż w wiosce

Na wyspie znajdują się następujące hotspoty W-Lan: www.inselwlan.de/projekt/#partner

w budynku portowym

w Haus des Kurgastes w 

ratuszu miejskim

w TöwerVital

CO / KOGO mogę znaleźć GDZIE?

W ratuszu Burmistrz (1 piętro) 

Informacja turystyczna 

(parter) 

Marketing/Wydarzenia (1 

piętro)

Biuro Główne i Kadr (1 piętro) Biuro 

Kontrolera (2 piętro) Skarbnik Miejski 

(2 piętro) Administracja Budynków (3 

piętro) Konserwacja Budynków (3 

piętro)

Burmistrz (1 piętro) Szef 

administracji miejskiej i 

uzdrowiskowej

Zarządzanie operacjami 

komercyjnymi (wodociągi i port)

http://www.inselwlan.de/projekt/#partner
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Anteroom: +49-4935-809 111 

gemeinde@juist.de

+49-4935-809 100

bgm@juist.de

Godziny urzędowania burmistrza 

Czwartek, 15:00-16:00 (po 

wcześniejszym umówieniu)

Gmina wyspiarska Ratusz 

Strandstraße 5 

www.gemeinde-juist.de

Godziny otwarcia od 

poniedziałku do 

czwartku:

9:00-12:30

15:00-16:00

Piątek: 9:00-12:30

Tourist-Info i dowód pokoju Składka 

gościa i TöwerCard (płatność, zwolnienie 

itp.)

Tworzenie kart względnych

Materiały informacyjne o Juist,

mailto:gemeinde@juist.de
mailto:bgm@juist.de
http://www.gemeinde-juist.de/
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Sprzedaż biletów na wydarzenia organizowane przez administrację 

uzdrowiska Kontakt

+49-4935-809 800

+49-4935-809 810

service@juist.dezv@juist.de  

Godziny otwarcia: 

www.juist.de

Marketing/Eventy (1 piętro) 

Tworzenie katalogu Juist-Töwerland 

(współpraca z dostawcami usług)

Utrzymanie strony internetowej, JuistApp, mediów społecznościowych 

itp. www.juist.de

Public relations, wydarzenia

Administracja Haus des Kurgastes Kontakt

+49-4935-809 851

marketing@juist.de

Biuro główne i biuro kadr (1. piętro)

Sprawy personalne gminy wyspiarskiej

mailto:service@juist.de
mailto:zv@juist.de
http://www.juist.de/
http://www.juist.de/
mailto:marketing@juist.de
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Ochrona danych i zarządzanie skargami 

Administracja, TöwerVital i Muzeum Wybrzeża 

Kontakt

+49-4935-809 117

personal@juist.de

Biuro kontrolera (2 piętro)

Budżet gminy wyspiarskiej (roczne 

sprawozdania finansowe, pożyczki itp.) 

Kwestie wyrównania finansowego 

Wynajem i dzierżawa Opłaty za wodę i 

ścieki Wkład turystyczny

Podatek od nieruchomości, firm i drugich domów 

Podatek od psów i rozrywki

Skontaktuj się z nami

+49-4935-809 201

finanzen@juist.de

Skarb Miejski (2 piętro)

Transakcje płatnicze Administracja miejska i uzdrowiskowa 

Zarządzanie gotówką Planowanie płynności, księgowość i 

sprawozdania finansowe Scentralizowane biuro 

egzekucyjne

mailto:personal@juist.de
mailto:finanzen@juist.de
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Skontaktuj się z nami

+49-4935-809 211

+49-4935-809 212

gemeindekasse@juist.de

Administracja budynków (3 piętro) 

Planowanie przestrzenne i przepisy 

budowlane Ochrona środowiska i 

wybrzeża Kontakt

+49-4935-809 601

bauverwaltung@juist.de

Utrzymanie budynku (3 piętro) 

Utrzymanie i pielęgnacja przestrzeni 

publicznych

Skontaktuj się z nami

+49-4935-809 651

bauunterhalt@juist.de

W "Altes Warmbad" Biuro 

Rejestracji Mieszkańców 

Biuro Rzeczy Znalezionych 

Biuro Porządku Publicznego

Urząd stanu cywilnego

mailto:gemeindekasse@juist.de
mailto:bauverwaltung@juist.de
mailto:bauunterhalt@juist.de
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Inselgemeinde Altes Warmbad 

Friesenstraße 18 www.gemeinde-

juist.de Godziny otwarcia

Poniedziałek-czwartek: 

9:30-12:30,

15:00-16:00

Piątek: 9:30-12:30

Biuro meldunkowe Sprawy 

meldunkowe (potwierdzenie 

wynajmującego) Informacje o rejestrze 

meldunkowym

Poświadczenie notarialne kopii i podpisów Dokumenty do głosowania 

pocztowego

Dowody osobiste i paszporty Wnioski o 

zasiłek mieszkaniowy

Wnioski o wydanie zaświadczenia o niekaralności i prawa 

jazdy Kontakt

+49-4935-809 322

ordnungsamt@juist.de

Biuro rzeczy znalezionych

Dostawa, przechowywanie i licytacja utraconego mienia

http://www.gemeinde-juist.de/
http://www.gemeinde-juist.de/
mailto:ordnungsamt@juist.de
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+49-4935-809 322

ordnungsamt@juist.de

Urząd porządku publicznego 

Sprawy dla firm Sprawy emerytalne

Wyjątkowe zezwolenia i specjalne zastosowania dla dróg Zarządzanie cmentarzem 

wydmowym

Administracja szkół i ośrodków opieki dziennej

Administracja portów, oczyszczalni ścieków i 

wodociągów Powiadomienia o zdarzeniach 

Przestępstwa regulacyjne

Prawo regulacyjne i zapobieganie 

zagrożeniom Ochrona środowiska, ochrona 

cywilna i ochrona wybrzeża Kontakt

+49-4935-809 323

ordnungsamt@juist.de

Urząd stanu cywilnego

Małżeństwa

Wpisy w rejestrze urodzeń

Wydawanie aktów urodzenia i zgonu

mailto:ordnungsamt@juist.de
mailto:ordnungsamt@juist.de


Witamy w Juist - Przewodnik dla nowych mieszkańców

Pośrednictwo w kontaktach z zakładami pogrzebowymi

19
Pilotaż na wyspie i zarządzanie dzielnicą

Hellerstraße 4| Tel.: 04935 - 809-324| Mobile: 0152-28628171

Skontaktuj się z nami

+49-4935-809 321

standesamt@juist.de

Policja

Carl-Stegmann-Strasse 1

+49-4935-9101 0

Od poniedziałku do 

piątku: 10:00-11:00.

(i po wcześniejszym umówieniu)

Straż pożarna

Mittelstraße 3a, 26571 Juist

Automatyczne przekierowanie połączenia alarmowego za pośrednictwem 

numeru 112 do regionalnego centrum ratunkowego Ostfriesland w Wittmund.

Wykonując połączenie alarmowe, wyraźnie poinformuj, że dzwonisz z wyspy Juist i skąd 

dzwonisz.

Lekarze i służba zdrowia Pogotowie 

ratunkowe

Jest zawsze w bieżącym wydaniu "Inselpost"

Gotowość medyczna

116 117

mailto:standesamt@juist.de
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Duszpasterstwo szpitalne

+49-4931-181487 (Północ)

+49-4941-9410 90 (Aurich)

Doradztwo telefoniczne

0800-1110 111/1110 222

Defibrylatory

Domäne Bill, Loogster Hus, szkoła, przystań, port, Volksbank, kościół protestancki, 
lotnisko

Praktyka Dr Birkenfeld

Friesenstraße 18 (Stary Warmbad)

+49-4935-9229 170

dr.birkenfeld@arztpraxis-juist.de

Praktyka Dr Okot-Opiro Strandhotel 

Kurhaus, Strandpromenade 1

+49-4935-9215 44

Praktyka stomatologiczna Dr Dietze

Gräfin-Theda-Straße 14

+49-4935-1856 491

mailto:dr.birkenfeld@arztpraxis-juist.de
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Apteka Seal

Warmbadstrasse 5

+49-4935-1041

Doradztwo psychologiczne

Kościół Ewangelicko-Luterański Okręg Norden

+49-4931-9313 13

Praktyka naturopatyczna John Igbinovia

Wilhelmstrasse 59

+49-175-9819 889

Praktyka fizjoterapeutyczna

Wat "t" beleven! Billstrasse 5

+49-4935-9219 18

info@watt-beleven.de 

www.watt-beleven.de

Töwer Vital

Warmbadstraße 3a

+49-4935-8098 65

mailto:info@watt-beleven.de
http://www.watt-beleven.de/
http://www.watt-beleven.de/
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Praktyka weterynaryjna

HUF-Hof: regularne konsultacje 

dla małych zwierząt w klinice 

weterynaryjnej Esens

Informacje pod numerem +49-4935-664

Centrum opieki dziennej "Jaskółcze Gniazdo

Grupa żłobkowa "Konik morski" dla dzieci w wieku 1-3 lat (maks. 15 

dzieci)

Grupa opieki dziennej "Seehund" dla dzieci w wieku 3-6 lat 

(maks. 25 dzieci)

Stołówka i lunch w przedszkolu Sala ćwiczeń, gimnastyka, 

regularne spacery po plaży

Rejestracja na miejscu i w biurze Kościoła Ewangelicko-Luterańskiego 

Aurich Godziny otwarcia

Od poniedziałku do piątku:

8:00-15:30

15:30-17:00

Opieka specjalna od 7:Kontakt Kita 

Schwalbennest Kierownik: Pani 

Boomgarden

+49-4935-621

kts.Juist@evlka.de

Kontakt Biuro Kościoła Aurich

mailto:kts.Juist@evlka.de
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Osoba kontaktowa: Pani Onken

+49-4941-9293 63

birgit.onken@evlka.de 

www.kirchenamt-aurich.de

Szkoła na wyspie do klasy 10

Szkoła podstawowa i średnia w jednym budynku (klasy 1-10) Ukończenie 

Hauptschule, Realschule lub rozszerzonej Realschule Formularz 

zgłoszeniowy pod adresem

www.inselschule-juist.de Kontakt

Kierownictwo szkoły: Pan Schlauwitz

+49-4935-2382 015

sekretariat@inselschule-juist.de

mailto:birgit.onken@evlka.de
http://www.kirchenamt-aurich.de/
http://www.kirchenamt-aurich.de/
http://www.inselschule-juist.de/
mailto:sekretariat@inselschule-juist.de
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MOBILNOŚĆ na Juist

Rowery

Juist jest wyspą bez samochodów. Poza kilkoma specjalnymi licencjami (lekarze, służby 
ratunkowe, straż pożarna, poczta), wszyscy poruszają się pieszo lub dorożkami i 
rowerami.

Można przywieźć własny rower lub kupić (używany) rower na miejscu.

Na żądanie od: Latający 

Holender Wilhelmstraße 58

+49-4935-9149 14

www.flying-hollaender

Germania Wilhelmstraße 17

+49-4935-297

www.germania-juist.de

Juist-Pirates Mittelstraße 7b

+49-4935-1894

www.fahrrad-juist.de

http://www.germania-juist.de/
http://www.fahrrad-juist.de/
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Firmy transportowe

Island taxi HUF w East Village

+49-4935-664

info@huf-juist.de 

www.huf-juist.de

Podwórko Schwipsa Cartera w Loog

+49-4935-8171

info@schwips-juist.de

Podróżowanie między wyspą a kontynentem

Przez pierwsze sześć miesięcy swojego nowego (zawodowego) życia na Juist możesz 

podróżować między wyspą a lądem promem wyspiarskim (tylko w obie strony) oraz 

Töwerland Express z ulgowym "biletem pracowniczym". Bilety na prom można kupić tylko w 

kasie Frisia w porcie Juist na krótko przed podróżą, natomiast bilety na Töwerland Express 

można również zarezerwować online.

Po sześciu miesiącach pracy w Juist masz prawo do "Insulaner Card" i związanych z nią 

dalszych zniżek na bilety. Poproś pracodawcę o zaświadczenie o zatrudnieniu

i złożyć wniosek o wydanie spersonalizowanej karty Insulaner wraz z dowodem 

rejestracyjnym i zdjęciem paszportowym w punkcie Frisia na Juist od poniedziałku 

do piątku.

mailto:info@huf-juist.de
http://www.huf-juist.de/
http://www.huf-juist.de/
mailto:info@schwips-juist.de
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Poniedziałek-piątek: 9:00-12:30 Sezon: 

również 15:00-17:00

Liczniki DB zamknięte w weekend

+49-4935-9101 0

Bilety dla psów, rowerów itp. należy zakupić osobno w kasie biletowej. Rezerwacje 
online są możliwe na stronie www.frisonaut.de.

Od momentu, gdy posiadasz swoje główne miejsce zamieszkania na Juist, jesteś 
oczywiście zwolniony ze składki dla gości.

Wizyta

Jeśli na wyspie przebywają goście, dokonuje się rozróżnienia w zależności od rodzaju i 
stopnia relacji.

Współmałżonek lub partner, rodzice i dzieci, dziadkowie i wnuki, rodzeństwo i 
siostrzeńcy/siostrzenice, szwagierki, synowe i zięciowie są zwolnieni z opłaty za pobyt 
gości, jeśli są zakwaterowani w mieszkaniu podczas pobytu. Zwolnienie to należy 
aktywować przed wyjazdem w jednym z punktów kontaktowych ds. płatności składek 
gości: Tourist-Info (licznik) w porcie i w ratuszu, a także w Muzeum Wybrzeża i 
TöwerVital. Twoi krewni mogą w tym celu ubiegać się o "TöwerCard"; informacje na ten 
temat można uzyskać w centrum informacji turystycznej w ratuszu.

ŻYCIE CODZIENNE na Juist 

Usuwanie odpadów

Materiały nadające się do recyklingu (żółty worek), makulatura, odpady 

organiczne i resztkowe: daty zbiórki są oparte na aktualnym kalendarzu 

zbiórki. Wkłady do drukarek i baterie można również oddać w Centrum 

Informacji Turystycznej w ratuszu.
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Doradca.

Zamówienie na odpady wielkogabarytowe:

www.mkw-grossefehn.de Info at:

www.awb-lkaurich.de

Rejestracja i wyrejestrowanie: Okręg 

gospodarki odpadami Aurich

Holtmeedeweg 6,

26629 Großefehn

+49-4941-1670 33

awuebbenhorst@landkreis-aurich.de

Odbiór i obsługa kontenerów

+49-4941-1677 7

Centrum recyklingu Juist

W porcie

+49-4935-1520

Godziny otwarcia

Poniedziałek i piątek: 9:00-12:00 Od 

wtorku do czwartku: 14:00-16:00 

Bezpłatny odbiór:

http://www.mkw-grossefehn.de/
http://www.awb-lkaurich.de/
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Urządzenia elektryczne, żarówki energooszczędne, baterie, wkłady laserowe,

Złom, makulatura, żółte worki, korki, płyty CD, wkłady do drukarek, zużyte szkło i 

używana odzież (zapakowane w worki).

Akceptacja za opłatą:

Odpady wielkogabarytowe, papa, bitum, szkło płaskie, zmieszane odpady komunalne, 

odpady zielone i organiczne, odpady azbestowo-cementowe i odpady z włókien 

mineralnych.

+49-4941-1670 70

Banki

Kasa Oszczędnościowa Aurich-

Norden Wilhelmstraße 51

0800-2835 0000

Volksbank Strandstraße 

19

+49-4935-9126 0

www.rvb-fresena.de

W urzędzie pocztowym na Juist nie ma oddziału Postbank.

Handel detaliczny

Przegląd sklepów na Juist można znaleźć pod adresem www.juist.de/auf-der-
insel/shopping-und-einkaufen/shopping

Gastronomia

Przegląd restauracji itp. można znaleźć na stronie Juist https://www.juist.de/auf-

der-insel/essen-trinken/restaurants.

http://www.rvb-fresena.de/
http://www.juist.de/auf-der-insel/shopping-und-einkaufen/shopping
http://www.juist.de/auf-der-insel/shopping-und-einkaufen/shopping
https://www.juist.de/auf-der-insel/essen-trinken/restaurants
https://www.juist.de/auf-der-insel/essen-trinken/restaurants
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Craftsmen Abel (elektryk) 

Friesenstraße 27

+49-4935-9140 47

Juist Dach GmbH Dellertstraße 18

+49-4935-1661

Podłogi Kattwinkel Friesenstraße 35

+49-4935-9149 20

Dozorca i serwis sprzątający Piotrowski

Dünenstraße 35

+49-4935-9228 393

www.piotrowskijuist.de

Technologia grzewcza i sanitarna 

GmbH

W porcie 2

+49-4935-8243

Metaloplastyka Thomas Lohmann

http://www.piotrowskijuist.de/
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Wilhelmstrasse 42

+49-173-4418 739

www.metallarbeitenlohmann.de

Projektowanie wnętrz

"Schönes Wohnen" Mittelstraße 24

+49-4935-225

Kościoły na Juist Kościół 

protestancki

Biuro parafialne

Island pastor Stefanie Lohmann 

Wilhelmstraße 42

+49-4935-9109 10

Stefanie.Lohmann@evlka.de 

www.inselkirche-juist.wir-e.de

Muzyka kościelna i cmentarna Kantor 

Stephan Reiß

Julia Reiß Wilhelmstraße 39

+49-4935-9109 13

Stephan.Reiss@evlka.de

http://www.metallarbeitenlohmann.de/
mailto:Stefanie.Lohmann@evlka.de
http://www.inselkirche-juist.wir-e.de/
http://www.inselkirche-juist.wir-e.de/
mailto:Stephan.Reiss@evlka.de
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Kościół katolicki Biuro 

parafialne Dünenstraße 

16

+49-4935-309

Ekumeniczna gazeta kościelna

"Uns Juister Karkenschipp" ukazuje się co 3 miesiące i jest

dostępne w kościele protestanckim i w magazynach Poppinga

Lokalne media

Juist Net News (JNN), cyfrowa gazeta dla Juist, regularnie oferuje nowe artykuły na 
ważne lokalne tematy

Skontaktuj się z nami

Stefan Erdmann www.juistnews.de

na Facebooku: Juist Net News

"Inselpost", biuletyn wyspy, jest publikowany co tydzień od czwartku i jest dostępny 
online pod adresem www.gemeinde-juist.de oraz w wersji drukowanej w następujących 
lokalizacjach:

Informacja turystyczna (ratusz) 

Czasopisma Apteka Poppinga 

Seehund

http://www.juistnews.de/
http://www.gemeinde-juist.de/
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Poczta i paczki/skrzynki pocztowe

Poczta i paczki

Wypożycz skrzynkę pocztową na 

stronie: www.shop.deutschepost.de

Poczta Elektro Abel

Odbiór przesyłek pocztowych i DHL, które należy odebrać osobiście

Friesenstraße 27 zmiana godzin 

otwarcia

Magazyn pocztowy

Odbiór paczek DHL Friesenstraße 12

Brak stałych godzin otwarcia

Ktoś z Swiss Post jest na miejscu podczas przypływu i odpływu promu.

Usługi kurierskie Gerber

Utwórz etykietę paczki online na stronie 

www.gerber-juist.de

Wybierz opcję "od drzwi wejściowych do drzwi wejściowych"

Odbiór paczki w domu (również zwroty)

http://www.shop.deutschepost.de/
http://www.gerber-juist.de/
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PROJEKTOWANIE REKREACYJNE na Juist

Oferta kulturalna

Dom gościa uzdrowiskowego

Wystawy, koncerty, wykłady, kabarety, wieczory na wyspie, teatr itp.

Pokój zabaw dla dzieci i centrum młodzieżowe

Tenis stołowy i sala sportów plażowych, bilard, 

czytelnia i sale seminaryjne

Kontakt z promenadą przy 

plaży

+49-4935-809 871

Kino

Przytulne kino na wyspie z obsługą na Sezon: 

codzienne seanse

Aktualny program jest dostępny w punkcie informacji turystycznej.

Friesenstrasse 24

+49-4935-677

Obiekt zamknięty poza sezonem zimowym, należy zwrócić uwagę na informacje w oknie.
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Muzeum wyspiarskie w Loog

11 pokoi tematycznych (ok. 500 m²) Kontakt

Loogster Pad 29

+49-4935-2380 918

www.inselmuseum-juist.de

Juist National Park House

Wystawa na temat siedlisk Morza Wattowego Kącik 

czytelniczy i zabaw dla dzieci

Kwiecień-październik: Wycieczki, wycieczki po błotach 

itp. Ulotka programowa w biurze informacji turystycznej

Skontaktuj się z nami

Carl-Stegmann-Straße 5 (stary 

dworzec kolejowy)

+49-4935-1595

Nationalparkhaus@juist.de 

www.nationalparkhaus-juist.de

http://www.inselmuseum-juist.de/
mailto:Nationalparkhaus@juist.de
http://www.nationalparkhaus-juist.de/
http://www.nationalparkhaus-juist.de/
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Bieżące informacje o wydarzeniach

można znaleźć w aktualnym wydaniu "Strandlooper", kompaktowej książeczce do 
kieszeni (dostępnej w Centrum Informacji Turystycznej).

oraz w gablotach i na
www.juist.de/auf-der-insel/veranstaltungen/veranstaltungskalender

Zdrowie / Fitness / Wellness Wędkarstwo, 

czas kąpieli

Wędkarstwo

Wędkarstwo surfingowe na plaży z własnym sprzętem

- Licencja wędkarska nie jest wymagana - 

Czas pływania

Maj-październik: kąpiel pod nadzorem na głównej plaży i w Loogbad

Godziny kąpieli są wyświetlane w gablotach i w centrum informacji turystycznej, w 
Strandlooper i www.juist.de/auf-der-insel/die-insel-juist/gezeiten

Gra w bule

Znajdują się tu dwa boiska do gry w bule (na zachód od placu zabaw w wiosce, w 
kierunku portu). Kule do gry w bule można wypożyczyć w biurze informacji turystycznej 
za kaucją.

We wtorki i czwartki po południu w sezonie na kortach do gry w bule  klub gry w bule: 
Regina Kunst +49-4935- 743

Smoki (i drony)

Puszczanie latawców jest możliwe około 800 metrów na wschód od głównej plaży, 
między wejściami na plażę, a także w Loogbad i Höhe Siedlung.

Latanie dronami i quadcopterami jest na Juist całkowicie zabronione.

http://www.juist.de/auf-der-insel/veranstaltungen/veranstaltungskalender
http://www.juist.de/auf-der-insel/die-insel-juist/gezeiten
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Sala fitness w obiekcie TöwerVital za opłatą

Trening z osobistym trenerem (po uzgodnieniu)

Młodzież w wieku od 16 lat za pisemną zgodą rodziców Ulotka dostępna w 

Centrum Informacji Turystycznej

Pole do minigolfa i trampolina

18 pasów obok dużego placu zabaw przy wjeździe do miasta w kierunku Ostatnie 

wejście: 1,5 godziny przed końcem czasu gry

Trampoliny z 8 boiskami, ręcznie tkane siatki do skakania Kontakt i godziny 

otwarcia

Simon Arne Lautenschläger

+49-160-2343 817

www.minigolf-juist.de

Basen "TöwerVital" / sauna Aquagym i 

kursy pływania Ulotka w Centrum Informacji 

Turystycznej

Skontaktuj się z nami

Dział odnowy biologicznej TöwerVital

+49-4935-809 365

Kursy: +49-4935-809 863

wellness@juist.de www.juist.de

Sauna fińska z panoramicznym widokiem na morze, sauna bio i parowa, ulotka na temat 
oferty saun i wellness w centrum informacji turystycznej

http://www.minigolf-juist.de/
mailto:wellness@juist.de
http://www.juist.de/
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Żeglarstwo plażowe, szybownictwo Żeglarstwo 

plażowe z własnym szybowcem plażowym

Wschód: w wystarczającej odległości od głównego kąpieliska Zachód: w 

wystarczającej odległości od Loogbad

Szybowanie

W Jubi na lotnisku Flugplatzstraße 31

+49-4935-9210 60

info@jubi-juist.de 

www.jubi-juist.de

Sporty plażowe

dla dorosłych i dzieci

Zawody: piłka nożna plażowa, siatkówka plażowa, bieg po wyspie itp. 

bezpłatne dla mieszkańców wyspy (w stosownych przypadkach tylko 

koszty materiałów) otwarte kursy i kursy z rejestracją

Kiedy i gdzie?

Kwiecień-październik: Kursy regularne Poza sezonem: 

Kursy wieczorowe

Sporty plażowe i program dla dzieci w gablotach, biurze informacji turystycznej i w

www.juist.de/auf-der-insel/veranstaltungen/veranstaltungskalender

mailto:info@jubi-juist.de
http://www.jubi-juist.de/
http://www.jubi-juist.de/
http://www.juist.de/auf-der-insel/veranstaltungen/veranstaltungskalender


Witamy w Juist - Przewodnik dla nowych mieszkańców

38
Pilotaż na wyspie i zarządzanie dzielnicą

Hellerstraße 4| Tel.: 04935 - 809-324| Mobile: 0152-28628171

Czerwona wieża ratunkowa nr 2

lub w pokoju sportów plażowych w Haus des Kurgastes 

Kontakt

+49-4935-809 853

strandsport@juist.de

Wind i kitesurfing

Windsurfing

Kursy w sezonie 

Wypożyczalnia sprzętu 

Kontakt Szkoła sportów 

wodnych Juist, Yachthafen 

Ost

+49 15 161857238

www.wassersportschule-juist.de 

Kitesurfing

Kursy w sezonie 

Wypożyczalnia sprzętu 

Kontakt

Szkoła sportów wodnych Juist Kite

Bar na plaży Steimer's, dostęp do plaży szkoły na wyspie

+49 151 107 707 50

info@juist-kite.de 

www.juist-kite.de

mailto:strandsport@juist.de
http://www.wassersportschule-juist.de/
mailto:info@juist-kite.de
http://www.juist-kite.de/
http://www.juist-kite.de/
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STOWARZYSZENIE LIFE on 

Juist Działalność sportowa 

Boßeln

Klub Boßel dla kobiet "unner uns froolü" Sport na świeżym 

powietrzu, zwykle w 2 drużynach przeciwko sobie

4-6 spotkań pucharowych w sezonie ze świętowaniem w klubowym pubie

Opłata członkowska Humane, obowiązkowe członkostwo w TSV (ze względów ubezpieczeniowych)

Kobiety w wieku 14 lat i starsze, które  na Juist w zimie 

Możliwy trening próbny

Październik-kwiecień/maj, soboty od 14.30 o godz. w dom
Prochnow (Flugplatzstraße), trening ok. 1,5-2h

Kontakt Ilka 

Köhler

+49-172-4069 563

Ilka-Juist@gmx.de Klub Boßel dla 

mężczyzn

Sport na świeżym powietrzu, zazwyczaj w 2 drużynach przeciwko sobie

4-6 spotkań pucharowych w sezonie ze świętowaniem w klubowym pubie

Opłata członkowska Humane, obowiązkowe członkostwo w TSV (ze względów ubezpieczeniowych)

Mężczyźni w wieku 16 lat i starsi korzystający z Juist zimą

Możliwe szkolenie próbne

mailto:Ilka-Juist@gmx.de
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październik-kwiecień/maj, niedziele od 9:30 w Haus Prochnow (Flugplatzstraße), trening 

ok. 1,5-2 godz.

Skontaktuj się z nami

Hermann Schmeißer 

h.schmeisser@t-online.de

Piłka nożna

Drużyna młodzieżowa

Wiadomości w gablocie (TSV) w ratuszu Kilka obozów 

piłkarskich rocznie

Kontakt www.tsv-

juist.de

Obozy piłkarskie dla dzieci  w okresie Wielkanocy i wakacji letnich. Więcej informacji 
na stronie https://www.juist.de/erleben/veranstaltung/detail/fussballcamp-juist

Grupa tańca liniowego

"Wrony w szeregu" należy do lokalnego stowarzyszenia dziedzictwa kulturowego, 

dla w poniedziałki od 19.30 do 20.30 w świetlicy wiejskiej Kontakt

Sylvia Hupens

mailto:h.schmeisser@t-online.de
http://www.tsv-juist.de/
http://www.tsv-juist.de/
https://www.juist.de/erleben/veranstaltung/detail/fussballcamp-juist
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04935-809865

www.heimatverein-juist.info

Klub strzelecki

Skontaktuj się z nami

Olaf Hollwedel

Karl-Wagner-Straße 

2aolaf.hollwedel@gmail.com 

www.inselschuetzen.chayns.net Facebook: 

Juister Shooting Club

Żeglarstwo

Juist Sailing Club

Własna przystań i szkoła żeglarska Regularne regaty

Skontaktuj się z nami

Kapitan portu łódź port

+49-4935-9211 88

+49-170-1610 565

kontakt@segelklub-juist.de 

www.segelklub-juist.de

http://www.heimatverein-juist.info/
mailto:olaf.hollwedel@gmail.com
http://www.inselschuetzen.chayns.net/
http://www.inselschuetzen.chayns.net/
mailto:kontakt@segelklub-juist.de
http://www.segelklub-juist.de/
http://www.segelklub-juist.de/


Witamy w Juist - Przewodnik dla nowych mieszkańców

42
Pilotaż na wyspie i zarządzanie dzielnicą

Hellerstraße 4| Tel.: 04935 - 809-324| Mobile: 0152-28628171

Tenis

Korty ze sztuczną murawą, kryte 

centrum tenisowe, turniej tenisowy na 

wyspie

Kursy grupowe dla dzieci w zależności od wieku 
i doświadczenia w grze we wtorki między 15:00 
a 18:00.

Szkolenia indywidualne i zespołowe Kontakt

Juister TC am Meer Cirksenastraße 8

+49-4935-528

info@juister-tc-am-meer.de 

www.tennisaufjuist.de

Siatkówka

Skontaktuj się z nami

TSV Juist e.V. 

Billstraße 32 Ingolf 

Kleinau

+49-173-6405 096

Kleinau.juist@web.de 

www.tsv-juist.de

mailto:info@juister-tc-am-meer.de
http://www.tennisaufjuist.de/
http://www.tennisaufjuist.de/
mailto:Kleinau.juist@web.de
http://www.tsv-juist.de/
http://www.tsv-juist.de/
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Działalność muzyczna / kulturalna 

Orkiestra recytatorska

Projekt darczyńców czasowych Fundacji Juist (oferta bezpłatna) 

Dostępne są ograniczone instrumenty orkiestrowe

Muzyka ludowa, muzyka lekka, klasyczna, barokowa, współczesna/nowoczesna, 

prywatne lekcje możliwe również przy niewielkiej wcześniejszej wiedzy Występy 

na imprezach

Kontakt Margrith 

Bucher

+49-152-5362 3972

Grupa teatralna

"Antjemöh"

należy do lokalnego stowarzyszenia historycznego 

Juist Sztuki teatralne w języku niemieckim i 

niemieckim Dla mieszkańców wyspy, którzy są 

entuzjastami aktorstwa Kontakt

Olaf Hollweddel

+49-171-6451 682

www.heimatverein-juist.info

Orkiestra ochotniczej straży pożarnej

tradycyjna i nowoczesna muzyka dęta, znajomość nut będzie dodatkowym atutem Środy 

w Inselschule 19:30

Skontaktuj się z nami

http://www.heimatverein-juist.info/
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Michael Bockelmann

+49-173-2463 767

info@haus-brunke.de

Szanty - Chór

Śpiewający wyspiarze

Czwartki, 20:00, sala tarasowa domu kultury (Wilhelmstraße 39)

Skontaktuj się z nami

Gustav Steimer

+49-4935-921681

+49-178-1842 416

shantychor@gmx.de

Grupa bębnów

"Just Drums"

Grupa perkusyjna Juist od 2011 roku

Afrykańskie i latynoamerykańskie rytmy Djembe, congas, bęben 

basowy i małe instrumenty perkusyjne ludzi, którzy mieszkają na 

Juist przez cały rok.

Regularny udział w próbach, wymagana wcześniejsza znajomość Kontakt

Theda Wilken-Vielhaber

+49-4935-91890

theda.wilken-vielhaber@haus-seelust.de

mailto:info@haus-brunke.de
mailto:shantychor@gmx.de
mailto:theda.wilken-vielhaber@haus-seelust.de
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Zespół tańca ludowego i tradycyjnych 

strojów Zespół tradycyjnych strojów 

"Hupfdohlen" Należy do lokalnego 

stowarzyszenia historycznego Juist

Dołącz jako tancerz lub muzyk

Dawne tańce tradycyjne z regionu, tańce międzynarodowe Kultywowanie 

zwyczajów i tradycji

Występy i budowa masztu majowego w wiosce i w Loog Wsparcie przy 

organizacji i występach podczas wieczoru na wyspie w środy o godz. 20:00 w 

wiejskim domu kultury

Kontakt Inka 

Extra

+49-4935-216

www.heimatverein-juist.info

Inne organizacje, grupy i stowarzyszenia / Wolontariat Zaangażowanie

Polsko-niemiecka grupa językowa

Ćwiczenie wspólnego mówienia po niemiecku i po polsku Wspólne 

aktywności, takie jak wyjścia na posiłki

Spotkania Środy lub czwartki o godz. 20 o godzinie
w świetlicy wiejskiej, latem również na zewnątrz

Komunikacja za pośrednictwem WhatsApp 

Kontakt

Gabi Mucha

+49-176-5496 3714

http://www.heimatverein-juist.info/
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Ochotnicza Straż Pożarna i 

Młodzieżowa Drużyna Pożarnicza 

Kontakt

Arend Janssen-Visser

+49-172-4009052

Kontakt młodzieżowej straży 

pożarnej

Marina Bockelmann

+49-4935 91200

IG Dogs na Juist

Grupa interesu działająca na rzecz dobrostanu psów na Juist

Wymiana i wzajemne wsparcie w posiadaniu psów Wspólne aktywności z psami

Wolna organizacja, a nie stowarzyszenie

Spotkania odbywają się w każdy 1. czwartek miesiąca Kontakt przez 

WhatsApp, Facebook lub e-mail Margrith Bucha

Rika Habbinga

+49-4935-9211 50

+49-152-5362 3972

Facebook: IG Dogs on Juist
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IG Loog

Grupa interesu osób mieszkających w dzielnicy Loog Różne wspólne działania

Wsparcie dla wydarzeń i projektów

np. wzniesienie słupa majowego w Loog. Wieczorne spotkania, imprezy w Loog, wizyta 
św. Mikołaja itp.

Kontakt Simone 

Heyken

+49-4935-458

Pilot wyspowy

Menedżer dzielnicy oraz przedstawiciel dzieci i młodzieży, odpowiedzialny pracę 
społeczną w Juist, projekty, kampanie i zajęcia rekreacyjne, osoba kontaktowa dla 
wolontariuszy.

Stałe godziny konsultacji we wtorki od 16:00 do 18:00 lub po uzgodnieniu 

Biuro w świetlicy wiejskiej, tylne wejście, 1 piętro Hellerstraße 4

+49-4935-809324

+49-15228628171

quartiersmanagement@juist.de

Jubi Juist

Edukacja doświadczalna we wschodniej części wyspy na 

lotnisku Sporty na świeżym powietrzu

Kursy dla nastolatków i młodych dorosłych Kontakt

mailto:quartiersmanagement@juist.de
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Centrum Edukacji Młodzieży Theodor 

Wuppermann e.V. Flugplatzstraße 31

+49-4935-9210 60

info@jubi-juist.de 

www.jubi-juist.de

Fundacja Juist

Community Foundation dla
społeczność
lokalnej społeczności 

na Juist

Promowanie wolontariatu i łączenie ludzi

Zbieranie darowizn na wsparcie finansowe projektów

Udział jako darczyńca pomysłu, czasu lub przyczyny 

Darczyńcy pomysłu mają pomysł na projekt

Darczyńcy czasowi podejmują się wsparcia darczyńców wydarzeń bezpłatnie w 

swoim wolnym czasie:

np. urodziny, podczas których zbierane są datki

Aplikacja Juist Foundation oferuje informacje o fundacji, działaniach i projektach

Kontakt Inka 

Extra

+49-4935-216

info@juist-stiftung.de 

www.juist-stiftung.de

mailto:info@jubi-juist.de
http://www.jubi-juist.de/
http://www.jubi-juist.de/
mailto:info@juist-stiftung.de
http://www.juist-stiftung.de/
http://www.juist-stiftung.de/
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"Kinner un Lü"

Stowarzyszenie na rzecz programów dla dzieci i młodzieży na Juist

Udział w wydarzenia i festiwale (generowanie
darowizny na projekty)

Kontakt Elina 

Extra

+49-170-8067-497

info@kinnerunlue.de

Place zabaw na Juist - z zachodu na wschód

W "Loog" znajduje się duży piaskowy plac zabaw ze zjeżdżalniami, huśtawkami, 
urządzeniami do wspinaczki i kolejką linową. Znajduje się on przy Billstraße tuż przy 
wjeździe do miejscowości i jest łatwo dostępny.

Również w Loog znajduje się mały staw Loogster Huus, Hammerseestraße 13, który 
zaprasza do zabawy w sezonie.

W miejscowości znajduje się duży plac zabaw przy "Alter Bahnhof", przy Bahnhofstraße 
w kierunku portu, piaskowy plac zabaw ze zjeżdżalniami, huśtawkami, urządzeniami do 
wspinaczki i kolejką linową. Znajduje się tam również minigolf, trampoliny i boisko do gry 
w bule.

mailto:info@kinnerunlue.de
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W wiosce na Kurplatz znajduje się również duży staw z łodziami, który jest 
zachęcającym miejscem do zabawy w sezonie.

Na głównej plaży w Juist znajduje się plażowy plac zabaw z huśtawkami, koparką do 
piasku, zjeżdżalnią i urządzeniami do wspinaczki.

W obiekcie Haus des Kurgastes znajduje się pokój zabaw dla dzieci w wieku 
przedszkolnym i szkolnym.

Na Janusplatz między Hellerstraße i Herrenstrandstraße młodzi i starsi mogą uprawiać 
sport na urządzeniach fitness na świeżym powietrzu.

Na wydmach na "Otto-Leege-Pfad" znajduje się również piękny plac zabaw z piaskiem 
ze sprzętem do wspinaczki, zjeżdżania i huśtania.

Otwarte spotkanie językowe w wiejskim domu kultury

We wtorki między 16:00 a 18:00 pilot wyspy  otwarte spotkanie językowe dla wszystkich 

mieszkańców wyspy. Można grać w gry (planszowe) i ćwiczyć mówienie po niemiecku 

przy gorących i zimnych napojach. Można również omówić pytania dotyczące kursów 

języka niemieckiego i zadań domowych. Ta oferta jest bezpłatna.

Prawa do zdjęć: Susanne Schnake, Lars Wehrmann


